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       ภาษาไทย／タイ語

日本から出国される外国人のみなさまへ 

   

 

 

※次ページに、脱退一時金を受け取った場合の≪注意事項≫を記載しています。

必ずご確認いただき、将来、年金を受け取る可能性を考慮したうえで、脱退一時金の請求をご検討ください。

【提出書類】 
「脱退一時金請求書（国民年金／厚生年金保険）」 

【添付書類】
① パスポート（旅券）の写し（氏名、生年月日、国籍、署名および在留資格が確認できるページ）

② 日本国内に住所を有しなくなったことが確認できる書類（住民票の除票の写し等（※））

③ 「銀行名」「支店名」「支店の所在地」「口座番号」および「請求者本人の口座名義」であることが確認でき

る書類（銀行が発行した証明書等。）

④ 基礎年金番号通知書または年金手帳等の基礎年金番号を明らかにすることができる書類

※ 出国前にお住まいの市区町村で転出届を提出した場合には、住民票の消除情報から、日本国内に住所を有しな

いことを確認できますので、添付書類②は不要です。

【提出時の注意事項】 

出国前に日本国内から請求書を提出する場合には、住民票の転出（予定）日以降に請求書を日本年金機構

へ提出してください。（脱退一時金の受給要件として、日本年金機構が請求書を受理した日に、日本に住所

を有していないことが必要です。） 

郵送の場合には、転出（予定）日以降に請求書が日本年金機構に到達するよう送付してください。 

日本での滞在期間中に国民年金、厚生年金保険及び共済組合等に加入していた期間については、被保険者資

格を喪失して日本を出国した場合、以下の①～④すべての条件に該当するときに脱退一時金を請求することがで

きます。ただし、日本に住所を有しなくなった日から２年以内に請求する必要があります。 

① 日本国籍を有していない

② 国民年金の保険料納付済期間等※ の月数又は厚生年金保険の被保険者期間（共済組合等に加入してい

た期間を含む）が 6 月以上ある

※国民年金の保険料納付済期間等

国民年金の第１号被保険者としての保険料納付済期間の月数、保険料 4 分の 1 免除期間の月数の 4 分の 3 に相当

する月数、保険料半額免除期間の月数の 2 分の 1 に相当する月数及び保険料 4 分の 3 免除期間の月数の 4 分の 1

に相当する月数を合算した月数のことをいいます。

③ 日本に住所を有していない

※市区町村に転出届を提出したうえで、再入国許可・みなし再入国許可を受けて出国する方は請求することができます

が、転出届の提出がない場合、再入国許可の有効期間が経過するまでは国民年金の被保険者とされることから、脱

退一時金は請求できませんのでご注意ください。

④ 年金（障害手当金を含む）を受ける権利を有したことがない

脱退一時金請求書 
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≪脱退一時金を請求する際の注意事項≫                     ภาษาไทย／タイ語 
以下の注意事項をご確認いただき、将来、年金を受け取る可能性を考慮したうえで、ご請求ください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

① 老齢年金の受給資格期間 （120 月（10 年）あれば日本の老齢年金を受給できます。） 

請求時において、年金の受け取りに必要な「受給資格期間」が 120 月（10 年）以上ある場合、将来、日本

の老齢年金を受け取ることができるため、脱退一時金を請求することはできません。「受給資格期間」が 120

月（10年）未満の場合、脱退一時金を請求することができますが、脱退一時金を受け取った方は、いかな

る場合でも、脱退一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなります。 

 

 

 
 

※合算対象期間とは、過去に日本の年金制度に加入していなかった場合などでも、資格期間に含むことができる期間です。（ただし、年金額の算定には反映 

されません。） 

例えば、 

・日本で永住許可を得た外国籍の方については、海外在住期間のうち、1961 年４月から永住許可を取得するまでの期間（20 歳以上 60 歳未満の期間に 

限る。） 

・日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間（詳細は「②加入期間の通算」）が合算対象期間となります。その他、詳細

については、年金事務所へお問い合わせください。 

② 加入期間の通算 

日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間がある方は、一定の要件のも

と、加入期間を通算して日本及び協定相手国の年金を受け取ることができる場合があります。加入期間を通

算した結果、日本の年金の受け取りに必要な受給資格期間が 120 月以上ある場合、脱退一時金を請求するこ

とはできません。受給資格期間が 120月未満の場合、脱退一時金を請求することができますが、脱退一時金
を受け取った場合、脱退一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなる
ため、その期間を通算することができなくなります。 
【日本と年金通算の社会保障協定を締結している相手国（2025年 3月現在）】 

ドイツ、アメリカ、ベルギー、フランス、カナダ、オーストラリア、オランダ、チェコ、スペイン、アイルランド、ブラジル、 
スイス、ハンガリー、インド、ルクセンブルク、フィリピン、スロバキア、フィンランド、スウェーデン 
なお、最新の社会保障協定締結状況については、日本年金機構ホームページをご確認ください。 

（https://www.nenkin.go.jp/service/shaho-kyotei/kunibetsu/kyoteitimesystem.html） 

「受給資格期間」とは？ 
・国民年金の保険料を納めた期間や免除された期間 ・厚生年金保険や共済組合等の加入期間 

・日本の年金制度に加入していなくても受給資格期間に加えることができる期間（合算対象期間） 

【脱退一時金にかかる所得税】 
○非居住者の方が支給を受ける厚生年金保険の脱退一時金は、その支給の際に、20.42％の税金が源泉徴収されます。ただし、 

「退職所得の選択課税による還付のための申告書」を税務署に提出することで、源泉徴収された税金の還付を受けられる場

合があります。（国民年金の脱退一時金は、源泉徴収されません。） 

○申告書の提出先は、日本国内における最終の住所地又は居所地を管轄する税務署です。申告及び還付金の受け取りのため 

には、帰国前に、日本国内における最終の住所地又は居所地を管轄する税務署へ「所得税・消費税の納税管理人の届出書」 

を提出する必要があります。（納税管理人の資格は、日本に住所地又は居所地を有すること以外に特にありません。） 

「所得税・消費税の納税管理人の届出書」を提出しないで帰国した場合には、申告時に申告書と併せて提出してください。 

○申告書や届出書の様式は、国税庁ホームページ（https://www.nta.go.jp）に掲載しています。申告などの手続きについてご不

明な点は、税務署にお尋ねください。 

○脱退一時金の送金と同時に「脱退一時金支給決定通知書」を送付しますので、原本を所得税・消費税の納税管理人に送付し

てください。 

【請求者が脱退一時金の支給を受けずに死亡した場合】 
請求者の死亡当時、生計を同一にしていた配偶者、子、父母、孫、祖父母、兄弟姉妹、その他３親等内の親族が代わりに給付

を受けることができます。ただし、本人が死亡前に請求書を提出している場合のみ該当します。 

③ 支給額計算の上限 （2021 年 4 月より 36 月（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。） 

脱退一時金の支給額は、日本の年金制度に加入していた月数に応じて、60 月を上限として計算されます。 

ただし、脱退一時金の支給対象とする国民年金保険料納付済期間等又は厚生年金保険及び共済組合等の合計

加入期間が 2021年 3月以前のみの期間となる場合は、36 月を上限として計算されます。 
※日本の年金制度に 61 月以上加入されていた方が脱退一時金を請求した場合、支給金額は 60 月を上限として計算されますが、脱退

一時金を請求する以前の日本の年金に加入していた期間が全てなくなります。（例えば、90月分の日本の年金に加入していた期間が

ある方が脱退一時金を請求した場合、脱退一時金は上限 60 月分が支給されますが、90 月分すべての日本の年金に加入していた期

間がなくなります。） 

※複数回の在留を繰り返し、日本の年金制度に加入する期間が通算で 61月以上になる予定の方で、加入期間に応じた脱退一時金の受

給を希望される場合には、各在留期間終了後の帰国の都度、請求が必要になる場合があります。（例えば、3年間（36月）で第 1号・

2号技能実習を終了し帰国した後、特定技能 1号（在留期間の上限 5年）として日本に入国する方は、第 2号技能実習終了後及び特

定技能 1号による在留期間終了後に請求することで、各加入期間に応じた支給を受けることができます。） 
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 ภาษาไทย／タイ語 

 

To persons from other countries departing from Japan 
 
สาํหรบัระยะเวลาทีท่่านเคยเขา้ระบบบํานาญต่าง ๆ เชน่ บํานาญแห่งชาต ิ(โคขมุนิ เนนคนิ), ประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง (โคเซ เนนคนิ 
โฮะเคน) หรอืบํานาญ ขา้ราชการและครโูรงเรยีนเอกชน (เคยีวไซ คุมไิอ) ขณะพํานักอาศยัในประเทศญีปุ่่นน้ัน 
หากท่านไดส้ญูเสยีสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนกอ่นเดนิทางออกจาก ประเทศญีปุ่่น และเป็นไปตามเงือ่นไขขอ้ 1. ถงึ 4. 
ดงัขา้งลา่งทัง้หมด ท่านสามารถยืน่คําขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญได ้อยา่งไรก็ตามท่านตอ้งยืน่คําขอฯ ภายใน 2 
ปีนับจากวนัทีท่่านไม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่น 
 
①เป็นผูท้ีไ่ม่ไดถ้อืสญัชาตญิีปุ่่น 
②มจีาํนวนเดอืนทีถ่อืวา่จา่ยเบีย้ประกนับํานาญแห่งชาต ิ(※) หรอื ระยะเวลาที ่เป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง 

(รวมถงึระยะเวลาเขา้ ระบบบํานาญขา้ราชการและครโูรงเรยีนเอกชนหรอืระบบบํานาญอืน่) 6 เดอืนขึน้ไป 
* จาํนวนเดอืนทีถ่อืวา่จา่ยเบีย้ประกนับํานาญแห่งชาต ิ
หมายถงึ จาํนวนเดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนับํานาญแห่งชาตใินฐานะผูป้ระกนัตนประเภทที ่1 โดยรวมจาํนวนเดอืนทีจ่า่ยเต็มจาํนวน, 3/4 ของ 
จาํนวนเดอืน ในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้ 1/4 จากจาํนวนเต็ม, 1/2 ของจาํนวนเดอืนในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้ 1/2 จากจาํนวนเต็ม และ 

1/4  
ของจาํนวนเดอืนในชว่งที ่ไดร้บัการยกเวน้ 3/4 จากจาํนวนเต็ม 

③ เป็นผูท้ีไ่ม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่น 
*ผูท้ีย่ ืน่ใบแจง้ยา้ยออกไปยงัเทศบาลและจะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่นโดยไดร้บัอนุญาตกลบัเขา้ประเทศ (re-entry permit) 
หรอือนุญาตกลบัเขา้ ประเทศแบบพเิศษ (special re-entry permit) น้ันสามารถยืน่คําขอฯ ได ้แตห่ากไม่ไดย้ืน่ใบแจง้ยา้ยออก 
ท่านไม่สามารถยืน่คําขอฯ ไดจ้นกวา่พน้กาํหนด 
อายใุบอนุญาตกลบัเขา้ประเทศเน่ืองจากชว่งทีไ่ดร้บัอนุญาตกลบัเขา้ประเทศน้ันถอืวา่ยงัเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบํานาญแห่งชาต ิ

④ เป็นผูท้ีไ่ม่เคยมสีทิธิร์บัเงนิบํานาญ (รวมถงึเงนิชดเชยคนพกิาร) มากอ่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ทางเราระบุ <ขอ้ควรระวงั> ในกรณีทีท่่านไดร้บัเงนิชดเชยฯ ไวใ้นหนา้ถดัไป 
กรุณาอา่นขอ้ควรระวงัดงักล่าวเพือ่พจิารณาเร ือ่งการรบัเงินบํานาญใน อนาคตใหด้กีอ่นตดัสนิใจยืน่คาํขอรบัเงินชดเชยฯ 

Japan Pension Service 
 

  

Lump-sum Withdrawal Payment Claim Form  

 

【เอกสารทีต่อ้งยืน่】 
“คําขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญ (บํานาญแห่งชาต/ิประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง)” 

【เอกสารแนบ】 
① สาํเนาหนังสอืเดนิทาง (หนา้ทีส่ามารถยนืยนัชือ่, วนัเดอืนปีเกดิฐ, สญัชาต,ิ ลายมอืชือ่ และสถานภาพการพาํนักในญีปุ่่นได)้ 
② เอกสารทีส่ามารถยนืยนัการทีไ่ม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นได ้(เชน่ สาํเนาของทะเบยีนบา้นทีถ่กูลบออกเน่ืองจากการยา้ยออก (*)) 
③เอกสารทีส่ามารถยนืยนั “ชือ่ธนาคาร” “ชือ่สาขา” “ทีอ่ยูข่องสาํนักงานสาขาของธนาคาร” “เลขทีบ่ญัช”ี และ 

“ชือ่บญัชทีีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่คําขอเอง” ได ้(เชน่ ใบรบัรองออกโดยธนาคาร) 
④ เอกสารทีส่ามารถแสดงหมายเลขเงนิบํานาญพืน้ฐานอยา่งชดัเจนได ้เชน่ ใบแจง้หมายเลขเงนิบํานาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงนิบํานาญ 

เป็นตน้ 
* กรณีท่านยืน่ใบแจง้ยา้ยออกทีเ่ทศบาลทีท่่านอาศยัอยูก่อ่นทีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น ไม่จาํเป็นตอ้งแนบเอกสารตามขอ้ 2. 
เน่ืองจาก สามารถยืน่ยนัการทีไ่ม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นไดจ้ากขอ้มูลการลบทะเบยีนบา้นออก 

【ขอ้ควรระวงัในการยืน่คําขอ】 
หากท่านจะยืน่คาํขอในประเทศญีปุ่่นกอ่นเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น กรณุายืน่คําขอไปยงัองคก์ารเงนิบํานาญแห่งประเทศญีปุ่่นใน 
วนัที(่จะ)ยา้ยออกจากทะเบยีนบา้นหรอืหลงัจากน้ัน(เน่ืองจากการรบัเงนิชดเชยฯท่านตอ้งไม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่นในวนัทีอ่งคก์าร 
เงนิบํานาญแห่งประเทศญีปุ่่นไดร้บัคาํขอจากทา่น) 
สว่นกรณีทีท่่านสง่คําขอทางไปรษณีย ์กรณุาสง่ใหถ้งึองคก์ารเงนิบํานาญแห่งประเทศญีปุ่่นในวนัที ่(จะ) ยา้ยออกหรอืหลงัจากน้ัน 
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ภาษาไทย／タイ語 
≪ขอ้ควรระวงัในการยืน่คําขอรบัเงินชดเชยการออกจากระบบบาํนาญ≫           
กรุณาอ่านขอ้ควรระวงัดงัต่อไปน้ีเพือ่พจิารณาเรือ่งการรบัเงินบํานาญในอนาคตใหด้กี่อนยืน่คําขอรบัเงิน
ชดเชยฯ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【ภาษเีงินไดท้ีต่อ้งเสยีจากเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญ】 
〇เงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญของประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้งทีผู่ท้ีไ่ม่ไดพํ้านักอาศยัอยูใ่นประเทศญีปุ่่ นไดร้บัน้ันจะถกูหกัภาษี ณ ทีจ่า่ยในอตัรา 20.42% 

เมือ่ทางเราจา่ยเงนิชดเชยฯ 
 อยา่งไรก็ตามทา่นอาจจะไดร้บัเงนิภาษีทีถ่กูหกั ณ ทีจ่า่ยคนืไดโ้ดยยืน่ “คาํขอรบัเงนิภาษีคนืโดยใชร้ะบบการเลอืกวธิกีารคดิภาษีของเงนิไดเ้มือ่ออกจากงาน” 

ตอ่สาํนักงานภาษีสรรพากร (สว่นเงนิชดเชยฯ ของบํานาญแหง่ชาตน้ัินไม่ถกูหกัภาษี ณ ทีจ่า่ย) 
〇คาํขอดงักลา่วจะใหย้ืน่ตอ่สาํนักงานภาษีสรรพากรทีดู่แลควบคมุพืน้ทีท่ีท่า่นเคยมทีีอ่ยูห่รอืทีท่า่นเคยพํานักอาศยัในญีปุ่่ นคร ัง้สดุทา้ย 

ซึง่ในการยืน่คาํขอหรอืการไดร้บัเงนิภาษีคนื ทา่นจาํเป็นตอ้งยืน่ “ใบแจง้ผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภค” 
ตอ่สาํนักงานภาษีสรรพากรทีด่แูลควบคมุพืน้ทีท่ีท่า่นเคยมทีีอ่ยูห่รอืทีท่า่นเคยพํานักอาศยัในญีปุ่่ นคร ัง้สดุทา้ยกอ่นเดนิทางกลบัประเทศตวัเอง 
(คณุสมบตัขิองผูแ้ทนจดัการภาษี คอื ตอ้งเป็นบุคคลทีม่ทีีอ่ยูห่รอืทีพํ่านักอาศยัในญีปุ่่ นอยา่งเดยีวเทา่น้ัน) 

 ทัง้นีห้ากทา่นไดเ้ดนิทางกลบัประเทศตวัเองโดยไม่ไดย้ืน่ “ใบแจง้ผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภค” แลว้ ทา่นตอ้งยืน่ใบแจง้ดงักลา่วพรอ้มคาํขอดงักลา่ว 
เมือ่ทาํการยืน่คาํขอดงักลา่ว 

〇แบบฟอรม์คาํขอและใบแจง้ดงักลา่วนีม้ใีนเว็บไซตข์องสาํนักงานภาษีแหง่ชาตปิระเทศญีปุ่่ น  ) http://www.nta.go.jp( ซึง่หากมขีอ้สงสยัเกีย่วกบัการทาํเร ือ่งตา่ง  ๆ
เชน่ การยืน่คาํขอดงักลา่วน้ันกรณุาตดิตอ่สอบถามทีส่าํนักงานภาษีสรรพากร 

〇ทางเราจะโอนเงนิชดเชยฯ พรอ้มจดัสง่ “จดหมายแจง้กาํหนดจา่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญ” ไปให ้ดงัน้ันเมือ่ทา่นไดร้บัจดหมายแจง้ดงักลา่วแลว้ 
กรณุาสง่ตน้ฉบบัไปยงัผูแ้ทนจดัการภาษีเงนิไดแ้ละภาษีผูบ้รโิภคดว้ย 

【กรณีผูย้ืน่คาํขอไดเ้สยีชวีติกอ่นรบัเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญ】 
คูส่มรส บตุร บดิามารดา หลาน ปู่ ยา่ตายาย พีน่อ้ง และบคุคลใน 3 ลาํดบัญาตนัิบจากผูย้ืน่คาํขอทีด่าํรงชวีติรว่มกนัในขณะทีผู่ย้ืน่คาํขอเสยีชวีติ 
สามารถรบัเงนิชดเชยฯ แทนได)้ เฉพาะกรณีทีเ่จา้ตวัไดท้าํการยืน่คาํขอกอ่นเสยีชวีติเทา่น้ัน( 

① ระยะเวลาสทิธิท์ีไ่ดร้บัเงินบํานาญชราภาพ (หากท่านมรีะยะเวลา 120 เดอืน (10 ปี) ขึน้ไป 
ท่านจะสามารถรบัเงินบํานาญชราภาพของประเทศญีปุ่่นได)้ 
ณ ขณะยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญ หากทา่นม ี“ระยะเวลาสทิธิร์บัเงนิบํานาญ” ที ่ จาํเป็นตอ้งมใีนการรบัเงนิบํานาญเป็นเวลา 120 เดอืน 
(10 ปี) ขึน้ไป ทา่นไม่สามารถยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชย ฯ ไดเ้น่ืองจากทา่นจะสามารถรบัเงนิบํานาญชราภาพของประเทศญีปุ่่ นไดใ้นอนาคต สว่นหากทา่นม ี
“ระยะเวลา สทิธิร์บัเงนิบํานาญ” ไม่ถงึ 120 เดอืน (10 ปี) ทา่นสามารถยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชย ฯ ได ้อยา่งไรก็ตามหากทา่น ใดไดร้บัเงนิชดเชย ฯ แลว้ 
ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่ นกอ่นยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชย ฯ น้ันจะเป็นโมฆะทัง้หมดไม่วา่กรณีใดก็ตาม 

 

 
 
 

* ระยะเวลาทีส่ามารถนับรวม หมายถงึ ระยะเวลาทีส่ามารถนําไปรวมในระยะเวลาสทิธิไ์ดแ้มแ้ตเ่ป็นชว่งที ่ไม่ไดเ้ขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่ นก็ตาม 
(แตไ่ม่สามารถนําไปคาํนวณจาํนวนเงนิบํานาญได)้ 
เชน่ 
・สาํหรบัชาวตา่งชาตทิีไ่ดร้บัอนุญาตใหพํ้านักถาวรในประเทศญีปุ่่ น  ระยะเวลาทีเ่คยอยูน่อกประเทศญีปุ่่ น ชว่งตัง้แตเ่มษายน 1961 

ถงึวนัทีไ่ดร้บัอนุญาตใหพํ้านักถาวร (เฉพาะชว่งทีม่อีายตุ ัง้แต ่20 ปีขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 60 ปีเทา่น้ัน) และ 
・ระยะเวลาทีเ่คยเขา้ระบบบํานาญของประเทศทีท่าํขอ้ตกลงวา่ดว้ยการคํานวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบ 
บํานาญกบัประเทศญีปุ่่ น (ดรูายละเอยีดไดท้ี ่“② การคาํนวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบ”) น้ัน 
ถอืวา่เป็นระยะเวลาทีส่ามารถนับรวม สว่นรายละเอยีดอืน่ ๆ สามารถสอบถามไดท้ีส่าํนักงานเงนิบํานาญ 

③ จํานวนเดอืนสูงสุดในการคํานวณจํานวนเงินทีจ่่าย (ไดร้บัการปรบัจากเดมิสูงสุดไม่เกนิ 36 เดอืน (3 ปี) ไปเป็น 60 เดอืน (5 ปี) 
ต ัง้แต่เมษายน 2021) 
จาํนวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ยน้ันทางเราจะคาํนวณตามจาํนวนเดอืนทีท่า่นเขา้ระบบบํานาญของญีปุ่่ นโดยจาํนวนเดอืนสงูสดุไม่เกนิ 60 เดอืน แตห่าก 
ระยะเวลาทีถ่อืวา่จา่ยเบีย้ประกนับํานาญแหง่ชาต ิหรอื ระยะเวลารวมทีเ่ขา้ระบบบํานาญสาํหรบัลกูจา้งหรอืบํานาญขา้ราชการและครโูรงเรยีนเอกชนทีนํ่าไป 
คาํนวณจาํนวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ยน้ันอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 หรอืกอ่นหนา้น้ันทัง้หมด ทางเราจะคาํนวณจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนเดอืนสงูสดุไม่เกนิ 
36 เดอืน 

* หากทา่นใดทีเ่คยเขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่น 61 เดอืนขึน้ไปไดย้ืน่คําขอรบัเงินชดเชยการออกจาก ระบบบํานาญ 
ทางเราจะคํานวณจาํนวนเงินทีจ่ะจา่ยโดยจาํนวนเดอืนสูงสดุไม่เกนิ 60 เดอืน อย่างไรกต็าม 
ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบาํนาญของประเทศญีปุ่่นกอ่นยืน่คําขอรบัเงินชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะ ท ัง้หมด (เชน่ 
หากทา่นใดทีเ่คยเขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่น 90 เดอืนไดย้ืน่คําขอรบัเงินชดเชย ฯ ทา่น นัน้จะไดร้บัเงินชดเชย ฯ สําหรบั 60 
เดอืนซึง่เป็นจาํนวนเดอืนสูงสุด แต่ระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบํานาญ ของประเทศญีปุ่่นนัน้จะเป็นโมฆะท ัง้หมดท ัง้ 90 เดอืน) 

* กรณีทีท่า่นใดทีพํ่านักอาศยัในญีปุ่่ นหลายคร ัง้และคาดวา่จะมรีะยะเวลารวมทีเ่ขา้ระบบบํานาญของญีปุ่่ น 61 เดอืนขึน้ไปมคีวามประสงคท์ีจ่ะรบัเงนิชดเชยฯ 
ตามระยะเวลาเขา้ระบบบํานาญ อาจตอ้งยืน่คาํขอเมือ่เดนิทางกลบัประเทศตวัเองหลงัสิน้สดุระยะเวลาการพํานักอาศยัแตล่ะคร ัง้ (เชน่ ฝึกปฏบิตังิานเทคนิคประเภท 1 
และประเภท 2 เป็นเวลา 3 ปี (36 เดอืน) สิน้สดุแลว้เดนิทางกลบัประเทศตวัเอง จากน้ันเขา้ประเทศญีปุ่่ นอกีคร ัง้ในฐานะแรงงานทกัษะเฉพาะทางประเภท 1 
(พํานักอาศยัไดส้งูสดุไม่เกนิ 5 ปี) ซึง่ในกรณีนีท้า่นสามารถรบัเงนิชดเชยฯ 
ตามระยะเวลาเขา้ระบบบํานาญไดโ้ดยการยืน่คาํขอหลงัสิน้สุดระยะเวลาฝึกปฏบิตังิานเทคนิคประเภท 2 
และหลงัสิน้สุดระยะเวลาพํานักอาศยัในฐานะแรงงานทกัษะเฉพาะทางประเภท 1) 

“ระยะเวลาสทิธิ”์ คอือะไร 
 ・ระยะเวลาทีจ่่ายเบีย้ประกนับาํนาญแห่งชาตหิรอืระยะเวลาทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 
 ・ระยะเวลาเขา้ระบบประกนับํานาญสําหรบัลูกจา้งหรอืระบบบํานาญขา้ราชการและครูโรงเรยีนเอกชน 
 ・ระยะเวลาทีส่ามารถนบัรวมเป็นระยะเวลาสทิธิไ์ดถ้งึแมว้า่ไม่ไดเ้ขา้ระบบบํานาญของญีปุ่่น  ) ระยะเวลานบัรวม( 

② การคาํนวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบ 
ทา่นใดมรีะยะเวลาทีเ่คยเขา้ระบบบํานาญของประเทศทีท่าํขอ้ตกลงว่าดว้ยการคํานวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบบาํนาญกบัประเทศญีปุ่่นอาจสามา
รถคํานวณระยะเวลาเขา้ระบบบํานาญของท ัง้สองประเทศรวมกนัไดภ้ายใตเ้ง่ือนไขทีก่าํหนดไวแ้ละจะไดร้บัเงินบํานาญจากประเทศญีปุ่่นและประเท
ศคู่ตกลง และหลงัจากได ้คํานวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบแลว้ หากทา่นม ี“ระยะเวลาสทิธิร์บัเงินบํานาญ” ทีจ่าํเป็นตอ้งมใีนการรบัเงิน 
บํานาญของประเทศญีปุ่่นเป็นเวลา 120 เดอืนขึน้ไป ทา่นไม่สามารถยืน่คําขอรบัเงินชดเชยการออกจากระบบ บํานาญได ้
ส่วนหากทา่นมรีะยะเวลาสทิธิร์บัเงินบํานาญไม่ถงึ 120 เดอืน ทา่นสามารถยืน่คําขอรบัเงินชดเชย ฯ ได ้อย่างไรกต็ามหากทา่นไดร้บัเงินชดเชย 
ฯ แลว้ ไม่สามารถคํานวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบดงักล่าวได ้
เน่ืองจากระยะเวลาทีท่า่นเคยเขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่นกอ่นยืน่คําขอรบัเงินชดเชย ฯ นัน้จะเป็นโมฆะท ัง้หมด 

【 ประเทศทีทํ่าขอ้ตกลงว่าดว้ยประกนัสงัคมในการคํานวณรวมระยะเวลาเขา้ระบบบํานาญกบัประเทศญีปุ่่น (ณ ถงึมนีาคม 2025)】 
เยอรมนั, สหรฐัอเมรกิา, เบลเยยีม, ฝร ัง่เศส, แคนาดา, ออสเตรเลยี, เนเธอรแ์ลนด,์ สาธารณรฐัเชก็, สเปน, ไอรแ์ลนด,์ บราซลิ, สวติเซอรแ์ลนด,์ ฮงัการ,ี อนิเดยี, 
ลกัเซมเบริก์, ฟิลปิปินส,์ สโลวาเกยี ฟินแลนด ์และสวเีดน 
“ทัง้นีข้อ้มูลลา่สดุในการทาํขอ้ตกลงว่าดว้ยประกนัสงัคมน้ัน กรณุาตรวจสอบทีเ่ว็บไซตข์ององคก์ารเงนิบํานาญแหง่ประเทศญีปุ่่ น” 
（https://www.nenkin.go.jp/service/shaho-kyotei/kunibetsu/kyoteitimesystem.html） 
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・ 日本国籍を有しない方が、最後に国民年金の被保険者の資格を喪失したとき（日本国内に住所を有しな

くなった日）から 2 年以内に脱退一時金を請求することができます。 

・ 保険料納付済期間等の月数（※）が合計して 6 月以上あって、年金を受ける権利を有したことがない方
が対象になります。 

※保険料納付済期間等の月数とは 

 請求日の前日において、請求日の属する月の前月までの第 1 号被保険者としての被保険者期間にかかる 

・保険料納付済期間の月数 

   ・保険料 4 分の 1 免除期間の月数の 4 分の 3 に相当する月数 

・保険料半額免除期間の月数の 2 分の 1 に相当する月数 

・保険料 4 分の 3 免除期間の月数の 4 分の 1 に相当する月数 

を合算した月数のことです。 

《脱退一時金の支給額の計算》 

2021 年 4 月以降に最後に保険料を納付した月（基準月）を有する場合は、基準月が属する年度と保険料納

付済期間等の月数に応じて、以下の式により支給額を計算します。 
 

 

 

 

 

 

 

※脱退一時金の支給額計算方法に関する法令の改正が行われ、2021 年 4 月より支給上限月数が 36 月 

（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。 

この見直しは、最後に保険料を納付した月（基準月）が 2021 年 4 月以降の方が対象となります。 

最後に保険料を納付した月（基準月）が 2021 年 3 月以前の方については、36 月（3 年）を上限として、支給

額が計算されます。 

 

○基準月が 2021 年 3 月以前であれば、36 月（3 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

○基準月が 2021 年 4 月以降であれば、60 月（5 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

 

  

《計算式》 

脱退一時金支給額 ＝ 最後に保険料を納付した月（基準月）が属する年度の国民年金保険料額   

×  1/2  ×  支給額計算に用いる数 
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 ภาษาไทย／タイ語 

国民年金被保険者の脱退一時金の支給                       

 

【2025 年 4 月から 2026 年 3 月までの間に基準月を有する場合の支給額】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【2025 年 3 月以前に基準月を有する場合の支給額】 

基準月の属する年度の国民年金保険料額及び保険料納付済期間等の月数に応じて、支給額は下記の表

のとおりとなります。 

保険料納付済期間

等の月数 

支給額 

2024 年 4 月から

2025 年 3 月まで

の間に基準月を

有する場合の支

給額 

2023 年 4 月から

2024 年 3 月まで

の間に基準月を

有する場合の支

給額 

2022 年 4 月から

2023 年 3 月まで

の間に基準月を

有する場合の支

給額 

2021 年 4 月から

2022 年 3 月まで

の間に基準月を

有する場合の支

給額 

2020 年 4 月から

2021 年 3 月まで

の間に基準月を

有する場合の支

給額 

6 月以上 12 月未満  50,940 円 49,560 円 49,770 円 49,830 円 49,620 円 

12 月以上 18 月未満 101,880 円 99,120 円 99,540 円 99,660 円 99,240 円 

18 月以上 24 月未満 152,820 円 148,680 円 149,310 円 149,490 円 148,860 円 

24 月以上 30 月未満 203,760 円 198,240 円 199,080 円 199,320 円 198,480 円 

30 月以上 36 月未満 254,700 円 247,800 円 248,850 円 249,150 円 248,100 円 

36 月以上 42 月未満 305,640 円 297,360 円 298,620 円 298,980 円 297,720 円 

42 月以上 48 月未満 356,580 円 346,920 円 348,390 円 348,810 円 

 
48 月以上 54 月未満 407,520 円 396,480 円 398,160 円 398,640 円 

54 月以上 60 月未満 458,460 円 446,040 円 447,930 円 448,470 円 

60 月以上 509,400 円 495,600 円 497,700 円 498,300 円 

※2020 年 3 月以前に基準月を有する場合の支給額については、日本年金機構ホームページでご確認ください。  

保険料納付済期間等の月数 支給額計算に用いる数 支給額 

6 月以上 12 月未満 6  52,530 円 

12 月以上 18 月未満 12 105,060 円 

18 月以上 24 月未満 18 157,590 円 

24 月以上 30 月未満 24 210,120 円 

30 月以上 36 月未満 30 262,650 円 

36 月以上 42 月未満 36 315,180 円 

42 月以上 48 月未満 42 367,710 円 

48 月以上 54 月未満 48 420,240 円 

54 月以上 60 月未満 54 472,770 円 

60 月以上 60 525,300 円 



7 
 

ภาษาไทย／タイ語 
ารจ่ายเงินชดเชยการออกจากระบบบาํนาญของผูป้ระกนัตนในระบบบาํนาญแห่
งชาต ิ
• ผูใ้ดทีไ่ม่ไดถ้อืสญัชาตญิีปุ่่นสามารถยืน่คําขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญไดภ้ายใน 2 

ปีนับจากวนัทีไ่ดส้ญูเสยีสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบาํนาญแห่งชาตคิร ัง้สดุทา้ย 
(วนัทีไ่ม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่ น) 

• ตอ้งเป็นผูท้ีม่จีาํนวนเดอืนทีถ่อืว่าจา่ยเบีย้ประกนั (*) รวมกนั 6 เดอืนขึน้ไปและไม่เคยมสีทิธิร์บัเงนิบํานาญมากอ่น 
* จํานวนเดอืนทีถ่อืวา่จ่ายเบีย้ประกนั คอือะไร 

จาํนวนเดอืนทีร่วมจํานวนเดอืนดงัตอ่ไปนีท้ีอ่ยูภ่ายในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนประเภทที ่1 
ภายในเดอืนก่อนหนา้ของเดอืนทีย่ืน่คําขอ ณ วนัทีย่ืน่คาํขอ 
・จาํนวนเดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัเต็มจาํนวน 
・3/4 ของจาํนวนเดอืนในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 1/4 จากจาํนวนเต็ม 
・1/2 ของจาํนวนเดอืนในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 1/2 จากจาํนวนเต็ม 
・1/4 ของจาํนวนเดอืนในชว่งทีไ่ดร้บัการยกเวน้เบีย้ประกนั 3/4 จากจาํนวนเต็ม 
 

≪การคาํนวณจาํนวนเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญทีจ่า่ย≫ 
หากมเีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยูภ่ายใน เดอืนเมษายน 2021 หรอืหลงัจากน้ัน 
จาํนวนเงนิทีจ่า่ยน้ันจะคาํนวณตาม 
ปีงบประมาณทีม่เีดอืนอา้งองิอยูแ่ละจาํนวนเดอืนทีถ่อืวา่จา่ยเบีย้ประกนัโดยใชส้ตูรดงัตอ่ไปนี ้  
 
 

 
 
 
 
 
 
* จาํนวนเดอืนสงูสดุทีจ่า่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญไดร้บัการปรบัจากเดมิสงูสดุไม่เกนิ 36 เดอืน (3 ปี) ไปเป็น 

60 เดอืน (5 ปี) ตัง้แตเ่มษายน 2021 จากการแกไ้ขกฎหมายเกีย่วกบัวธิกีารคาํนวณจาํนวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ย 
 การปรบัจาํนวนเดอืนสงูสดุดงักลา่วนีนํ้าไปใชก้บัผูท้ีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) 

อยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรอืหลงัจากนัน้ 
สว่นผูท้ีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 
หรอืกอ่นหนา้น้ันจะคาํนวณจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสงูสดุไม่เกนิ 36 เดอืน (3 ปี) เหมอืนเดมิ 
〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 หรอืกอ่นหนา้น้ันจะกาํหนดจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสงูสดุไม่เกนิ 36 

เดอืน (3 ปี)  
        ไดร้บัสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2016    สญูเสยีสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2021 

 
                           
                                
   ผูป้ระกนัตนA 
 

                                               เม.ย. 2021 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรอืหลงัจากน้ันจะกาํหนดจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสงูสดุไม่เกนิ 60 
เดอืน (5 ปี) 

ไดร้บัสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2016          สญูเสยีสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2021 

 
                          
                          

ประกนัตนB                                                                               

                           

                                               เม.ย. 2021 

  

≪สูตรคาํนวณ≫ 
จาํนวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบาํนาญทีจ่า่ย =  
จาํนวนเบีย้ประกนับํานาญแหง่ชาตใินปีงบประมาณทีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู ่

×   1/2   ×   ตวัเลขทีใ่ชค้าํนวณจาํนวนเงนิทีจ่า่ย 

จา่ยเงนิชดเชยฯ 
โดยจาํนวนเดอืนสูงสุดไ
ม่เกนิ 36 เดอืน 
 

ระยะเวลาทีจ่่ายเบีย้ประกนับํา
นาญแห่งชาต ิ(60 เดอืน) ยืน่คําขอ 

ภายใน 2 
ปีนับจากวนัทีสู่ญเสี
ยสทิธิ ์

ระยะเวลาทีจ่่ายเบีย้ประกนับําน 
าญแห่งชาต ิ(60 เดอืน) 

เดอืนทีจ่่ายเบีย้ประกนัคร ัง้สุดทา้ย  
(เดอืนอา้งองิ) คอื เดอืนเมษายน 

 

ภายใน 2 
ปีนับจากวนัทีสู่ญเสี
ยสทิธิ ์

จา่ยเงนิชดเชยฯ 
โดยจาํนวนเดอืนสูงสุดไ
ม่เกนิ 60 เดอืน 
 

เดอืนทีจ่่ายเบีย้ประกนัคร ัง้สุดทา้ย  
(เดอืนอา้งองิ) คอื เดอืนมนีาคม 

 

ยืน่คําขอ 
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ภาษาไทย／タイ語 

การจ่ายเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญของผูป้ระกนัตนในระบบบํานาญแห่
งชาต ิ

【จาํนวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยูร่ะหวา่งเดอืนเมษายน 2025 ถงึมนีาคม 2026】 
จาํนวนเดอืนทีถ่อืว่าไดจ้า่ยเบีย้ประกนั ตวัเลขทีใ่ชค้ํานวณจํานวนเงินทีจ่่าย จํานวนเงินทีจ่่าย 

6 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 12 เดอืน 6 52,530 เยน 

12 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 18 เดอืน 12 105,060 เยน 

18 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 24 เดอืน 18 157,590 เยน 

24 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 30 เดอืน 24 210,120 เยน 

30 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 36 เดอืน 30 262,650 เยน 

36 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 42 เดอืน 36 315,180 เยน 

42 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 48 เดอืน 42 367,710 เยน 

48 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 54 เดอืน 48 420,240 เยน 

54 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 60 เดอืน 54 472,770 เยน 

60 เดอืนขึน้ไป 60 525,300 เยน 
 
【จาํนวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2025 หรอืกอ่นหนา้น้ัน】 

จาํนวนเงนิทีจ่า่ยตามจาํนวนเบีย้ประกนับํานาญแห่งชาตใินปีงบประมาณทีม่เีดอืนอา้งองิอยูแ่ละจาํนวนเดอืนทีถ่อืว่าจ่ายเบี ้
ยประกนัมดีงัตารางขา้งลา่งนี ้

จาํนวนเดอืนทีถ่อืว่าไดจ้า่ยเบีย้
ประกนั 

จาํนวนเงนิทีจ่า่ย 
จาํนวนเงนิทีจ่า่ย
ในกรณีมเีดอืนอ ้
างองิอยูร่ะหวา่งเ
ดอืนเมษายน 
2024 ถงึ 
มนีาคม 2025 

จาํนวนเงนิทีจ่า่ย
ในกรณีมเีดอืนอ ้
างองิอยูร่ะหวา่งเ
ดอืนเมษายน 
2023ถงึ 
มนีาคม 2024 

จาํนวนเงนิทีจ่า่
ยในกรณีมเีดอื
นอา้งองิอยูร่ะหว่
างเดอืนเมษายน 
2022 ถงึ 
มนีาคม 2023 

จาํนวนเงนิทีจ่า่
ยในกรณีมเีดอื
นอา้งองิอยูร่ะหว่
างเดอืนเมษายน 
2021 ถงึ 
มนีาคม 2022 

จาํนวนเงนิทีจ่า่
ยในกรณีมเีดอื
นอา้งองิอยูร่ะหว่
างเดอืนเมษายน 
2020ถงึ 
มนีาคม 2021 

6 เดอืนขึน้ไปแตไ่ม่ถงึ 12 เดอืน 50,940 เยน 49,560 เยน 49,770 เยน 49,830 เยน 49,620 เยน 

12 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 18 เดอืน 101,880 เยน 99,120 เยน 99,540 เยน 99,660 เยน 99,240 เยน 

18 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 24 เดอืน 152,820 เยน 148,680 เยน 149,310 เยน 149,490 เยน 148,860 เยน 

24 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 30 เดอืน 203,760 เยน 198,240 เยน 199,080 เยน 199,320 เยน 198,480 เยน 

30 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 36 เดอืน 254,700 เยน 247,800 เยน 248,850 เยน 249,150 เยน 248,100 เยน 

36 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 42 เดอืน 305,640 เยน 297,360 เยน 298,620 เยน 298,980 เยน 297,720 เยน 

42 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 48 เดอืน 356,580 เยน 346,920 เยน 348,390 เยน 348,810 เยน 

 
48 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 54 เดอืน 407,520 เยน 396,480 เยน 398,160 เยน 398,640 เยน 

54 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 60 เดอืน 458,460 เยน 446,040 เยน 447,930 เยน 448,470 เยน 

60 เดอืนขึน้ไป 509,400 เยน 495,600 เยน 497,700 เยน 498,300 เยน 
* สาํหรบัจาํนวนเงนิทีจ่า่ยในกรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2020 หรอืกอ่นหนา้น้ัน กรณุาตรวจสอบทีเ่ว็บ 

ไซตข์ององคก์ารเงนิบํานาญ แห่งประเทศญีปุ่่ น  
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ภาษาไทย／タイ語 

厚生年金被保険者の脱退一時金の支給 

・ 日本国籍を有しない方が、最後に国民年金の被保険者の資格を喪失したとき（日本国内に住所を有しな

くなった日）から 2 年以内に脱退一時金を請求することができます。 

・ 厚生年金保険料を 6 月以上支払い、年金（障害手当金を含む）を受ける権利を有したことがない方が対

象になります。なお、この給付は課税の対象となります。⇒Ｐ２へ 

《脱退一時金の支給額の計算》 

厚生年金被保険者期間の最終月（資格喪失した日の属する月の前月）及び被保険者期間の月数に応じて
以下のとおり計算されます。 

《計算式》         

脱退一時金支給額 

 ＝ 被保険者であった期間の平均標準報酬額** × 支給率*（（保険料率***×1/2 ）  

× 被保険者期間月数に応じた数） 

（厚生年金保険の被保険者期間に応じた支給率* は、次の表のとおりです。）
 

※脱退一時金の支給額の計算方法に関する法令の改正が行われ、2021 年 4 月より支給上限月数が 36 月 

（3 年）から 60 月（5 年）に引き上げられました。 

この見直しは、厚生年金被保険者期間の最終月が 2021 年 4 月以降となる方が対象となります。 

厚生年金被保険者期間の最終月が 2021 年 3 月以前の方については、36 月（3 年）を上限として支給額が

計算されます。 

 

 

○最終月が 2021 年 3 月以前であれば、36 月（3 年）を上限として支給額を決定 

 

 

 

 

 

 

○最終月が 2021 年 4 月以降であれば、60 月（5 年）を上限として支給額を決定 
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ภาษาไทย／タイ語 

厚生年金被保険者の脱退一時金の支給 

 

＜*支給率＞ 

【最終月が 2021 年 4 月以降の場合】 

厚年被保険者期間の月数 支給率計算に用いる数 支給率 

6 月以上 12 月未満 6 0.5 

12 月以上 18 月未満 12 1.1 

18 月以上 24 月未満 18 1.6 

24 月以上 30 月未満 24 2.2 

30 月以上 36 月未満 30 2.7 

36 月以上 42 月未満 36 3.3 

42 月以上 48 月未満 42 3.8 

48 月以上 54 月未満 48 4.4 

54 月以上 60 月未満 54 4.9 

60 月以上 60 5.5 

   【最終月が 2017 年 9 月～2021 年 3 月の場合】 

厚年被保険者期間の月数 支給率計算に用いる数 支給率 

6 月以上 12 月未満 6 0.5 

12 月以上 18 月未満 12 1.1 

18 月以上 24 月未満 18 1.6 

24 月以上 30 月未満 24 2.2 

30 月以上 36 月未満 30 2.7 

36 月以上 36 3.3 
 

＜**平均標準報酬額＞ 

♢ 厚生年金保険被保険者期間の全部が 2003 年 4 月以降の方 

平均標準報酬額 ＝  

♢ 厚生年金保険被保険者期間の全部又は一部が 2003 年 3 月以前の方 

平均標準報酬額 ＝ 

＜***保険料率＞ 

最終月が 1 月～8 月の場合、前々年 10 月時点の保険料率が適用されます。 
最終月が 9 月～12 月の場合、前年 10 月時点の保険料率が適用されます。 

  

全被保険者期間の月数 

被保険者期間の各月の標準報酬月額と標準賞与額の合計 

2003 年 3 月以前の被保険者期間の 
各月の標準報酬月額×1.3 

+ 2003 年 4 月以降の被保険者期間の 
各月の標準報酬月額標準賞与額の合計 

全被保険者期間の月数 
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ภาษาไทย／タイ語 
การจ่ายเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญของผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสําหรบัลูกจา้ง 
・ผูใ้ดทีไ่ม่ไดถ้อืสญัชาตญิีปุ่่นสามารถยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญไดภ้ายใน 2 

ปีนับจากวนัทีไ่ดส้ญูเสยีสถานภาพการเป็นผูป้ระกนัตนในระบบบาํนาญแห่งชาตคิร ัง้สดุทา้ย 
(วนัทีไ่ม่มทีีอ่ยูใ่นประเทศญีปุ่่ น) 

・ตอ้งเป็นผูท้ีจ่่ายเบีย้ประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง 6 เดอืนขึน้ไปและไม่เคยมสีทิธิร์บัเงนิบํานาญ 
(รวมถงึเงนิชดเชยคนพกิาร) มาก่อน ทัง้นีเ้งนิชดเชยฯ ประเภทนีต้อ้งเสยีภาษีเมือ่มกีารจา่ย >>> อา้งองิหนา้ที ่2 

≪การคาํนวณจาํนวนเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญทีจ่า่ย≫ 
จาํนวนเงนิทีจ่า่ยน้ันจะคาํนวณตามเดอืนสดุทา้ยในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง  
(เดอืนกอ่นหนา้ของเดอืนทีส่ญูเสยีสทิธิ)์ และจํานวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนดงันี ้
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

※จาํนวนเดอืนสูงสุดทีจ่า่ยเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญไดร้บัการปรบัจากเดมิสงูสุดไม่เกนิ 36 เดอืน (3 ปี) ไปเป็น 60 เดอืน (5 
ปี) ตัง้แต่เมษายน 2021) จากการแกไ้ขกฎหมายเกีย่วกบัวธิกีารคํานวณจาํนวนเงนิชดเชยฯ ทีจ่า่ย 
การปรบัจาํนวนเดอืนสงูสดุดงักล่าวนีนํ้าไปใชก้บัผูท้ีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สดุทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู่ภายในเดอืนเมษายน 
2021 หรอืหลงัจากนัน้ 
ส่วนผูท้ีม่เีดอืนทีจ่า่ยเบีย้ประกนัคร ัง้สุดทา้ย (เดอืนอา้งองิ) อยู่ภายในเดอืนมนีาคม 2021 
หรอืกอ่นหนา้น้ันจะคํานวณจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสูงสุดไม่เกนิ 36 เดอืน (3 ปี) เหมอืนเดมิ 

 
〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2021 หรอืกอ่นหนา้น้ันจะกาํหนดจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสงูสดุไม่เกนิ 

36 เดอืน (3 ปี) 
 

ไดร้บัสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2016     สญูเสยีสทิธิ ์: 1 เม.ย. 2021 
 
                           
                                

   ผูป้ระกนัตนA 
 

เม.ย. 2021 
 

〇กรณีมเีดอืนอา้งองิอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรอืหลงัจากน้ันจะกาํหนดจาํนวนเงนิทีจ่า่ยโดยจาํนวนสงูสดุไม่เกนิ 
60 เดอืน (5 ปี) 

 
ไดร้บัสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2016         สญูเสยีสทิธิ ์: 1 พ.ค. 2021 

 
  
  

ผูป้ระกนัตนB                                                                               
  
 

 เม.ย. 2021 
 
 
 

  

เดอืนสุดทา้ย คอื เดอืนมนีาคม 2021 

≪สตูรคาํนวณ≫ 

จาํนวนเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญทีจ่า่ย 
= คา่ตอบแทนมาตรฐานโดยเฉลีย่ในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน** × อตัราจา่ยเงนิ*((อตัราเบีย้ประกนั*** 

× 1/2) × ตวัเลขตามจํานวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน) 
 (อตัราจา่ยเงนิ*ตามชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสําหรบัลกูจา้งมดีงัตารางขา้งล่างนี)้ 

ระยะเวลาทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน
ในระบบประกนับํานาญสําห
รบัลูกจา้ง (60 เดอืน) 
 

ยืน่คําข

 

จา่ยเงนิชดเชยฯ 
โดยจาํนวนเดอืนสงูสดุ
ไม่เกนิ 36 เดอืน 
 

ระยะเวลาทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนใ 
นระบบประกนับํานาญสําห 
รบัลูกจา้ง (60 เดอืน) 
 

ภายใน 2 
ปีนับจากวนัทีสู่ญเ
สยีสทิธิ ์

ภายใน 2 
ปีนับจากวนัทีสู่ญเสี
ยสทิธิ ์

จา่ยเงนิชดเชยฯ 
โดยจาํนวนเดอืนสงูสดุ
ไม่เกนิ 60 เดอืน 

เดอืนสุดทา้ย คอื เดอืนเมษายน 2021

ยืน่คําขอ 
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ภาษาไทย／タイ語 
การจา่ยเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญของผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลูกจา้ง  
＜*อตัราจา่ยเงนิ＞ 
【กรณีมเีดอืนสดุทา้ยอยูภ่ายในเดอืนเมษายน 2021 หรอืหลงัจากน้ัน】 

จาํนวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 
ในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง ตวัเลขทีใ่ชค้าํนวณอตัราจา่ยเงนิ อตัราจา่ยเงนิ 

6 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 12 เดอืน 6 0.5 

12 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 18 เดอืน 12 1.1 

18 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 24 เดอืน 18 1.6 

24 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 30 เดอืน 24 2.2 

30 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 36 เดอืน 30 2.7 

36 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 42 เดอืน 36 3.3 

42 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 48 เดอืน 42 3.8 

48 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 54 เดอืน 48 4.4 

54 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 60 เดอืน 54 4.9 

60 เดอืนขึน้ไป 60 5.5 

【กรณีมเีดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนกนัยายน 2017 ถงึมนีาคม 2021】 

จาํนวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 
ในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้ง ตวัเลขทีใ่ชค้าํนวณอตัราจา่ยเงนิ อตัราจา่ยเงนิ 

6 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 12 เดอืน 6 0.5 

12 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 18 เดอืน 12 1.1 

18 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 24 เดอืน 18 1.6 

24 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 30 เดอืน 24 2.2 

30 เดอืนขึน้ไปแต่ไม่ถงึ 36 เดอืน 30 2.7 

36 เดอืนขึน้ไป 36 3.3 

＜**คา่ตอบแทนมาตรฐานโดยเฉลีย่＞ 
 ◇ ผูท้ีม่ชีว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้งทัง้หมดหรอืบางสว่นอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2003 

คา่ตอบแทนม
าตรฐานโดยเ
ฉลีย่ 

=  
ผลรวมของค่าตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของแต่ละเดอืนและคา่เงนิโบนัสมาตรฐานใน

ชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตน 
จาํนวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนทัง้หมด 

 
◇ ผูท้ีม่ชีว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในระบบประกนับํานาญสาํหรบัลกูจา้งทัง้หมดหรอืบางสว่นอยูภ่ายในเดอืนมนีาคม 2003 หรอืกอ่นหนา้น้ัน 

คา่ตอบแทนม
าตรฐานโดยเ
ฉลีย่   

 
= 

1.3 × 
ค่าตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของแต่ล

ะเดอืน 
ในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในมนีาคม 

2003 หรอืกอ่นหนา้น้ัน 

 
+  

ผลรวมของค่าตอบแทนมาตรฐานรายเดอืนของ
แต่ละเดอืนและค่าเงนิ 

โบนัสมาตรฐานในชว่งทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนในเมษ
ายน 2003 และหลงัจากน้ัน 

 จาํนวนเดอืนทีเ่ป็นผูป้ระกนัตนทัง้หมด 

＜***อตัราเบีย้ประกนั＞ 

ถา้เดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนมกราคมถงึสงิหาคม ใหนํ้าอตัราเบีย้ประกนั ณ เดอืนตลุาคม 2 ปีกอ่นหนา้น้ันไปใช ้
ถา้เดอืนสดุทา้ยอยูร่ะหวา่งเดอืนกนัยายนถงึธนัวาคม ใหนํ้าอตัราเบีย้ประกนั ณ เดอืนตลุาคม 1 ปีกอ่นหนา้น้ันไปใช ้ 
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เงินสกุลทีใ่ชใ้นการโอนเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญไปตา่งประเทศมดีงัตอ่ไปนี ้
脱退一時金を日本国外へ送金する際に使用する通貨は次のとおりです。 

ออสเตรเลยี オーストラリア ดอลลารอ์อสเตรเลยี オーストラリア･ドル 

ออสเตรยี オーストリア ยูโร ユーロ 

เบลเยีย่ม ベルギー ยูโร ユーロ 

แคนาดา カナダ ดอลลารแ์คนาดา カナダ・ドル 

ควิบา キューバ ยูโร ユーロ 

ไซปรสั キプロス ยูโร ユーロ 

เดนมารก์ デンマーク โครนเดนมารก์ デンマーク・クローネ 

เอสโตเนีย エストニア ยูโร ユーロ 

ฟินแลนด ์ フィンランド ยูโร ユーロ 

ฝร ัง่เศส フランス ยูโร ユーロ 

เยอรมนี ドイツ ยูโร ユーロ 

กรซี ギリシャ ยูโร ユーロ 

อหิรา่น イラン (เยนญีปุ่่น)* 日本円 

ไอรแ์ลนด ์ アイルランド ยูโร ユーロ 

อติาล ี イタリア ยูโร ユーロ 

คิรบิาส キリバス ดอลลารอ์อสเตรเลยี オーストラリア･ドル 

ลตัเวยี ラトビア ยูโร ユーロ 

ลทิวัเนีย リトアニア ยูโร ユーロ 

ลกัเซมเบริก์ ルクセンブルク ยูโร ユーロ 

มอลตา マルタ ยูโร ユーロ 

โมนาโค モナコ公国 ยูโร ユーロ 

เมยีนมาร ์ ミャンマー (เยนญีปุ่่น)** 日本円 

เนเธอรแ์ลนด ์ オランダ ยูโร ユーロ 

นิวซแีลนด ์ ニュージーランド ดอลลารนิ์วซแีลนด ์ ニュージーランド・ドル 

เกาหลเีหนือ 朝鮮民主主義人民共和国 (เยนญีปุ่่น)* 日本円 

นอรเ์วย ์ ノルウェー โครนนอรเ์วย ์ ノルウェー・クローネ 

โปรตุเกส ポルトガル ยูโร ユーロ 

รสัเซยี ロシア (ยูโร)*** ユーロ 

สงิคโปร ์ シンガポール ดอลลารส์งิคโปร ์ シンガポール・ドル 

สโลวาเกยี スロバキア ยูโร ユーロ 

สโลวเีนีย スロベニア ยูโร ユーロ 

สเปน スペイン ยูโร ユーロ 

ซดูาน スーダン ปอนดส์เตอรล์งิ イギリス・ポンド 

สวเีดน スウェーデン โครนสวเีดน スウェーデン・クローネ 

สวติเซอรแ์ลนด ์ スイス ฟรงักส์วสิ スイス・フラン 

ซเีรยี シリア เยนญีปุ่่น 日本円 

สหราชอาณาจกัร イギリス ปอนดส์เตอรล์งิ イギリス・ポンド 
ประเทศอืน่นอกเหนือจากข้

้  
上記以外の国 ดอลลารส์หรฐัฯ アメリカ・ドル 

* สามารถรบัเงนิไดเ้ฉพาะทีธ่นาคารในประเทศญีปุ่่นเท่าน้ัน 
日本の金融機関でのみお受け取りいただけます。 

** ธนาคารทีส่ามารถโอนเงนิไปยงัเมยีนมารไ์ดม้ ี1 แห่งดงันี ้(ณ มนีาคม 2025) 
ミャンマーの送金可能な銀行は以下の 1行です。（2025.3 現在） 
Co-operative Bank Ltd. 
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 คาํขอรบัเงินชดเชยการออกจากระบบบํานาญ 
(ระบบบํานาญแหง่ชาต/ิระบบประกนับํานาญสาํ
หรบัลูกจา้ง) 
脱退一時金請求書（国民年金/厚生年金保険） 

            สําหรบัเจา้หนา้ที ่
   受付番号    （日本年金機構記入欄） 

 

※กรุณากรอกเป็นตวัอกัษรภาษาองักฤษตวัพมิพใ์หญ่ทีอ่่านไดง่้ายโดยใหก้รอกเฉพาะในกรอบเสน้หนาเท่านั้น 
※記入は判読可能なアルファベット大文字でお願いします。太枠内のみ記入してください。 
 

ชือ่ 
氏 名 

 
 

วนัเดอืนปีเกดิ 
生年月日 

    ปี 
年   เดือน

月   วนัที่
日 

สญัชาต ิ
国籍 

ทีอ่ยูห่ลงัเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่ น 
離日後の住所 

บา้นเลขที,่ ถนน, 
หมายเลขหอ้ง, อืน่ๆ.  
番地、通り、部屋番号、 
その他 

 

เมอืง 
都市 

 

รฐั/มณฑล 
州/省 

 

รหสัไปรษณีย ์
郵便番号 

 

ประเทศ 
国 

 ◆ 
  

4. ชือ่, วนัเดอืนปีเกดิ และทีอ่ยู่หลงัเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่นของผูย้ืน่คําขอ  請求者氏名、生年月日及び離日後の住所  

   ปี 年／     เดอืน 月／    วนัที 日 

 
  

ลายมอืชือ่ (ลายเซน็) ของผูย้ืน่คําขอ 請求者本人の署名（サイン） 

No いいえ Yes はい ✔ ✔ วนัทีไ่ดร้บัอนุญาตใหพํ้านักอาศยัอยูใ่นญีปุ่่ นแบบถาวร
永住許可日 

3. ไดร้บัอนุญาตใหพํ้านกัอาศยัอยู่ในญีปุ่่นแบบถาวรหรอืไม่ (ระบุวนัทีไ่ดร้บัอนุญาต) 永住許可の有無（許可日） 
กรณุาตอบวา่ไดร้บัอนุญาตใหพํ้านักอาศยัอยูใ่นญีปุ่่ นแบบถาวรหรอืไม่ และกรณีทา่นไดร้บัอนุญาตใหพํ้านักอาศยัอยูใ่นญีปุ่่ นแบบถาวร กรณุาระบุวนัทีไ่ดร้บัอนุญาต 
(※) ดว้ย 
※โปรดระมดัระวงั ไม่ใชว่นัหมดอายขุองบตัรประจาํตวัผูอ้ยูอ่าศยั 
永住許可の有無について回答してください。また、永住許可を受けている場合は、永住許可日(※)も併せて記入してください。 
※在留カードの有効期限ではありませんのでご注意ください。 

（           ） ปี      เดอืน     วนัที ่
年      月      日 

2. ลายมอืชือ่ (จาํเป็นตอ้งระบุ) 署名（必ず記入してください。） 
ขา้พเจา้มรีะยะเวลาสทิธิร์บัเงนิบํานาญไม่ถงึ 120 เดอืน (10 ปี ) แมว้า่รวม ระยะเวลาทีเ่คยเขา้ระบบบํานาญของประเทศทีท่าํขอ้ตกลงวา่ดว้ยการคาํนวณ 
รวมระยะเวลาเขา้ระบบบํานาญกบัประเทศญีปุ่่ นหรอืระยะเวลาทีส่ามารถนับ รวมก็ตาม และขอยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชยการออกจากระบบบํานาญโดยที ่
ขา้พเจา้เขา้ใจวา่หากขา้พเจา้ไดร้บัเงินชดเชยฯ แลว้ ระยะเวลาทีข่า้พเจา้เคยเขา้ระบบบํานาญของประเทศญีปุ่่ นกอ่นยืน่คาํขอรบัเงนิชดเชยฯ น้ันจะเป็นโมฆะทัง้หมด
私は日本と年金通算の協定を締結している相手国の年金制度に加入していた期間や合算対象期間を含めても受給資格期間が 120月

（10年）未満であり、脱退一時金の支給を受けることで、請求する以前の日本の年金に加入していた期間がすべてなくなることを

理解した上で請求します。 

1. วนัทีก่รอก 記入日 

กรุณากรอกดา้นหลงัดว้ย   

裏面も必ず記入してください。  
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5.  บญัชธีนาคารทีต่อ้งการใหโ้อนเงินชดเชยฯ เขา้  脱退一時金受取口座 
สาํหรบัเจา้หนา้ที ่
日本年金機構記入欄 1 3 金融機関 

コード     支店コード    預金種別 1 

รหสั SWIFT (BIC) (11 ตวั) 
SWIFT (BIC) コード（11 桁） 

            

ชือ่ธนาคาร 
銀行名 

 

ชือ่สาขา 
支店名 

 

ทีอ่ยู่ของสํานักงานสาขา 
(กรณีไม่มสํีานักงานสาขา 
ทีอ่ยู่ของสํานักงานใหญ่) 
支店の所在地 
（支店がない場合は本店の所在地） 

 

 

ในทีอ่ยู่ขา้งตน้ กรณุากรอก “เมอืง” , 
“ประเทศ” ในชอ่งขวา 
上記の所在地のうち、「都市」、
「国」を右欄に記入してくださ
い。 

เมอืง 
都市 

ประเทศ 
国 

◆ 
  

เลขทีบ่ญัช ี/ รหสั IBAN 
口座番号 / IBAN コード  

 

ชือ่บญัชทีีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่คําข
อ 
請求者本人の口座名義 

ระบุเป็นตวัอกัษรภาษาองักฤษ 
ローマ字 

ระบุเป็นตวัอกัษรคาตาคานะ (เฉพาะกรณีเลอืกธนาคารในญีปุ่่นเทา่นัน้ 
カタカナ（日本国内の金融機関を指定した際のみ記載） 

6. ขอ้มูลทีร่ะบุในใบแจง้หมายเลขเงินบาํนาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงินบํานาญ เป็นตน้ 基礎年金番号通知書または年金手帳等

の記載事項 

หมายเลขเงินบํานาญพืน้ฐาน 
基礎年金番号 

    
― 

      

หมายเลขทะเบยีนของแต่ละระบบ 
各制度の記号番号 

    
― 

      

สําหรบัเจา้หนา้ที ่
（日本年金機構 記入欄） 

加入制度 チェック 1 チェック 2 チェック 3     チェック 4 
 
 

（送金先国）（課税△/非 0）（本人請求△/他 2）（日独非対象者△/対象者 01） 

日本年金機構 決定印 日本年金機構 受付印 

  

（入力回付年月日）              

厚年 船員 国年 

国共 地共 

 

私学 

 

กรุณากรอกหน้าตอ่ไปดว้ย   

次頁も必ず記入してください。  
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7. ประวตั ิ(รายละเอยีดการเขา้ระบบบํานาญสาธารณะ)  履歴(公的年金制度加入経過） 

กรุณาระบุระยะเวลาทีเ่ขา้ระบบบํานาญสาธารณะ (ประกนับํานาญสําหรบัลูกจา้ง, บํานาญแห่งชาต,ิ ประกนัลูกเรอื, 
บํานาญขา้ราชการและครโูรงเรยีนเอกชน) 
公的年金制度（厚生年金保険、国民年金、船員保険、共済組合）加入していた期間を記入してください。 
※กรุณากรอกขอ้มูลอย่างละเอยีดและถูกตอ้งทีสุ่ดเท่าทีจ่ะทําได ้できるだけくわしく、正確に記入してください。 
(1) ชือ่สถานประกอบการ 
(เจา้ของเรอื) 
และชือ่เรอืในกรณีทีเ่ป็นลูกเรอื 
事業所（船舶所有者）の名称
及び船員であったときはその
船舶名 

(2) ทีอ่ยู่ของสถานป 
ระกอบการ(เจา้ของเรอื) 
หรอืทีอ่ยู่ขณะเขา้ระบบ 
บํานาญแห่งชาต ิ

事業所（船舶所有者）の所
在地または国民年金加入時
の住所 

(3) ระยะเวลาการทํางา 
นหรอืระยะเวลาการเ 
ขา้ระบบบํานาญแห่ 
งชาต ิ
勤務期間または国民年金の加

入期間 

(4) ประเภทของระบบบํานาญทีเ่ขา้ 
加入していた年金制度の種類 

  ปี 年   เดอืน 月   วนัที ่日 
 

ต ัง้แต ่        から 
 

ถงึ          まで 

1. บํานาญแห่งชาต ิ 国民年金 
2. ประกนับาํนาญสําหรบัลูกจา้ง 
厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรอื  船員保険 
1. 4.บํานาญขา้ราชการและครูโรงเรยีนเอกชน 
共済組合 

  ปี 年   เดอืน 月   วนัที ่日 
 

ต ัง้แต ่        から 
 

ถงึ          まで 

1. บํานาญแห่งชาต ิ 国民年金 
2. ประกนับาํนาญสําหรบัลูกจา้ง 
厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรอื  船員保険 
1. 4.บํานาญขา้ราชการและครูโรงเรยีนเอกชน 
共済組合 

  ปี 年   เดอืน 月   วนัที ่日 
 

ต ัง้แต ่        から 
 

ถงึ          まで 

1. บํานาญแห่งชาต ิ 国民年金 
2. ประกนับาํนาญสําหรบัลูกจา้ง 
厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรอื  船員保険 
1. 4.บํานาญขา้ราชการและครูโรงเรยีนเอกชน 
共済組合 

  ปี 年   เดอืน 月   วนัที ่日 
 

ต ัง้แต ่        から 
 

ถงึ          まで 

1. บํานาญแห่งชาต ิ 国民年金 
2. ประกนับาํนาญสําหรบัลูกจา้ง 
厚生年金保険 

3. ประกนัลูกเรอื  船員保険 
1. 4.บํานาญขา้ราชการและครูโรงเรยีนเอกชน 
共済組合 

(หมายเหตุ) สําหรบัระยะเวลาการเขา้ระบบบํานาญแห่งชาตน้ัิน กรุณาระบุเฉพาะทีอ่ยู่ทีท่่านเคยพํานักอาศยัเท่าน้ัน 
（注）国民年金に加入していた期間は、住んでいた住所のみを記入してください。 

เอกสารทีต่อ้งแนบพรอ้มคาํขอ  
เอกสารแนบ (กรณุาแนบเอกสารใหค้รบตามขอ้ 1. ถงึ 4. เพราะหากแนบเอกสารไม่ครบ ทางเราจาํเป็นตอ้งคนืคําขอไปยงัผูย้ืน่คําขอ) 
添付書類（①〜④の書類等が添付されていない場合は、請求書をお返しすることになりますので添付もれのないようお願いしま

す。) 

① สําเนาหนังสอืเดนิทาง (หนา้ทีส่ามารถยนืยนัชือ่, วนัเดอืนปีเกดิฐ, สญัชาต,ิ ลายมอืชือ่ และสถานภาพการพํานักในญีปุ่่นได)้ 
パスポート(旅券)の写し(氏名、生年月日、国籍、署名、在留資格が確認できるページ) 

② เอกสารทีส่ามารถยนืยนัการทีไ่ม่มทีีอ่ยู่ในประเทศญีปุ่่นได ้(เชน่ สําเนาของทะเบยีนบา้นทีถู่กลบออกเน่ืองจากการยา้ยออก) 
日本国内に住所を有しなくなったことを確認できる書類(住民票の除票の写し等) 

◎กรณีท่านยืน่ใบแจง้ยา้ยออกทีเ่ทศบาลทีท่า่นอาศยัอยู่กอ่นทีจ่ะเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่ น ไม่จาํเป็นตอ้งแนบเอกสารตามขอ้ 2 
เน่ืองจากสามารถยืน่ยนัการทีไ่ม่มทีีอ่ยู่ในประเทศญีปุ่่ นไดจ้ากขอ้มูลการลบทะเบยีนบา้นออก 

◎出国前にお住まいの市区町村で転出届を提出した場合には、住民票の削除情報から、日本国内に住所を有しないことを確認で
きますので、本書類の添付は不要です。 

③แนบเอกสารทีส่ามารถยนืยนั “ชือ่ธนาคาร” “ชือ่สาขา” “ทีอ่ยู่ของสํานักงานสาขาของธนาคาร” “เลขทีบ่ญัช”ี และ 
“ชือ่บญัชทีีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่คาํขอเอง” ได ้(เชน่ ใบรบัรองออกโดยธนาคาร) ทัง้นีใ้นกรณีทีใ่หส้ง่เงนิชดเชยฯ ไปยงัธนาคารในญีปุ่่น 
ผูย้ืน่คําขอจาํเป็นตอ้งลงทะเบยีนชือ่บญัชเีป็นอกัษรคาตาคานะ 
* ท่านไม่สามารถรบัเงนิชดเชยฯ ไดท้ีธ่นาคารไปรษณียแ์ห่งญีปุ่่น 
「銀行名」、「支店名」、「支店の所在地」、「口座番号」及び「請求者本人の口座名義」であることが確認できる書額を添付してく
ださい（銀行が発行した証明書等)。なお、日本国内の金融機関で受ける場合は、口座名義がカタカナで登録されていることが
必要です。 
※ゆうちょ銀行では脱退一時金を受け取ることができません。 
④เอกสารทีส่ามารถแสดงหมายเลขเงนิบํานาญพืน้ฐานอยา่งชดัเจนได ้ เชน่ ใบแจง้หมายเลขเงนิบํานาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงนิบํานาญ 
เป็นตน้ 
基礎年金番号通知書または年金手帳等の基礎年金番号を明らかにすることができる書類 
  

  



18 
 

記入上の注意 

請求書の 1～7については必ず記入してください。 

記入のない場合は請求書をお返しする場合があります。 

① 「4.請求者氏名、生年月日及び住所」及び「5. 脱退一時金受取口座」は、判読可能なアルファベット大文

字で記入漏れのないようお願いします。 

② 離日後の住所は、「番地、通り、部屋番号、その他」、「都市」、「州/省」、「郵便番号」、「国」に分けて記入

してください。なお、「州/省」がない地域にお住まいの方は「州/省」の記入は不要です。 

③ 「5. 脱退一時金受取口座」に SWIFT(BIC)コード※の記入がない場合、送金ができませんので必ず

SWIFT(BIC)コードを記入してください。 

※SWIFT(BIC)コードとは、11桁（又は 8桁）の英数字で構成された金融機関識別用コードです。 
※SWIFT(BIC)コードは、受取口座の金融機関に直接ご確認いただくか、SWIFTホームページで確認できます。 

 

 

 

 
④ 「SWIFT(BIC)コード」は、左側から必ず 11 桁で記入してください。（SWIFT(BIC)コードが 8 桁の場合は、

末尾 3桁を「XXX」としてください。） 

なお、受取口座に日本国内の金融機関を指定する場合は、SWIFT(BIC)コードの記入は不要です。（ゆうちょ

銀行は登録できません。） 

⑤ 「支店の所在地」については、受取口座の金融機関の所在地をご記入の上、「都市」、「国」を別途記入して

ください。 

⑥ 記入した「銀行名」、「支店名」、「口座番号／IBANコード」及び「請求者本人の口座名義」と添付書類を必

ず照合し、一致していることを確認してください。また、欧州・中東地域にお住みの方は、原則として「口

座番号/IBAN コード」には IBAN コードを記入してください。（受取口座に日本国内の金融機関を指定する

場合を除きます。） 

⑦ 「6.基礎年金番号通知書または年金手帳等の記載事項」の基礎年金番号欄には基礎年金番号通知書または

年金手帳等に記載されている基礎年金番号、各制度の記号番号欄には今まで加入したことのある年金制度

の年金手帳の記号番号を転記してください。 

⑧ 「日本年金機構記入欄」は、記入しないでください。 

⑨ 「基礎年金番号及び年金手帳の記号番号」は、後日あなたが照会するときに使用しますので、請求書を提

出するときは必ず番号を控えておいてください。 

 

 
   

https://www.swiftref.com/en/bicsearch  

【二次元コード】 【アドレス】 
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ภาษาไทย／タイ語 

ขอ้ควรระวงัในการกรอกขอ้มูล 

กรณุากรอกแบบฟอรม์คาํขอขอ้ 1 ถงึ 7 ใหค้รบถว้น 
หากกรอกไม่ครบถว้น ทางเราอาจสง่คาํขอกลบัคนืไป 

 
①สําหรบัขอ้ “4. ชือ่, วนัเดอืนปีเกดิ และทีอ่ยู่ฯ ของผูย้ืน่คําขอ”  และขอ้ “5. บญัชธีนาคารทีต่อ้งการใหโ้อนเงนิชดเชยฯ เขา้” 

น้ันกรณุากรอก ใหค้รบดว้ยตวัอกัษรภาษาองักฤษตวัพมิพใ์หญ่ 
②สําหรบัทีอ่ยู่หลงัเดนิทางออกจากประเทศญีปุ่่น กรณุาแยกกรอก ไดแ้ก ่“บา้นเลขที,่ ถนน, หมายเลขหอ้ง, อืน่ๆ”, “เมอืง”, 
“รฐั”, “รหสัไปรษณีย”์, “ประเทศ” ทัง้นีห้ากท่านใดอยู่ในภมูภิาคทีไ่ม่ม ี“รฐั” ไม่จาํเป็นตอ้งกรอก “รฐั” 

③กรณุากรอกรหสั SWIFT (BIC) ดว้ย เน่ืองจากหากไม่กรอกรหสั SWIFT (BIC)* ในขอ้  
“5.บญัชธีนาคารทีต่อ้งการใหโ้อนเงนิชดเชยฯ เขา้” ทางเราไม่สามารภโอนเงนิได ้
 ※รหสั SWIFT (BIC) หมายถงึรหสัทีใ่ชส้ําหรบัระบุธนาคารและสาขาของธนาคารทัว่โลกซึง่ประกอบดว้ยตวัอกัษรภาษาองั 

กฤษและตวัเลข 11 ตวั (หรอื 8 ตวั) 
 ※สาํหรบัรหสั SWIFT (BIC) น้ันสอบถามทีธ่นาคารทีม่บีญัชทีีต่อ้งการใหโ้อน เงนิเขา้ หรอืสามารถตรวจสอบไดท้ีเ่ว็บไซตข์อง 

SWIFT 
 

 

 

 

 
 ④“รหสั SWIFT (BIC)” น้ันกรณุากรอก 11 ตวัเรยีงจากชอ่งซา้ยสดุ（กรณีรหสั SWIFT (BIC) ทีเ่ป็น 8 ตวั กรณุากรอก 3 

ชอ่งสดุทา้ยเป็น “XXX”） 
  ทัง้นีก้รณีเลอืกบญัชธีนาคารในญีปุ่่นเป็นบญัชทีีต่อ้งการใหโ้อนเงนิเขา้ ไม่จาํเป็นกรอกรหสั SWIFT (BIC)

（สาํหรบัธนาคารไปรษณียแ์ห่งญีปุ่่นไม่สามารถลงทะเบยีนได）้ 
 ⑤สาํหรบั “ทีอ่ยูข่องสาํนักงานสาขา” น้ันกรณุากรอกทีอ่ยูข่องธนาคารทีม่บีญัชทีีต่อ้งการใหโ้อนเงนิเขา้ในชอ่งบน และกรอก 

“เมอืง”, “ประเทศ” ในชอ่งขวาลา่งต่างหากดว้ย 
 ⑥กรณุาตรวจเทยีบ “ชือ่ธนาคาร”, “ชือ่สาขา”, “เลขทีบ่ญัช ี/ รหสั IBAN” และ “ชือ่บญัชทีีเ่ป็นชือ่ผูย้ืน่คาํขอเอง” 

ทีไ่ดก้รอกกบัเอกสารแนบวา่ขอ้มูลตรงกนัหรอืไม่ อน่ึงสาํหรบัท่านทีอ่ยูใ่นภูมภิาคยโุรปหรอืตะวนัออกกลาง กรณุากรอกรหสั IBAN 
ในชอ่ง “เลขทีบ่ญัช ี/ รหสั IBAN” ตามหลกัการ（ยกเวน้กรณีเลอืกบญัชธีนาคารในญีปุ่่นเป็นบญัชทีีต่อ้งการใหโ้อนเงนิเขา้） 

⑦กรุณาตรวจสอบหมายเลขเงินบํานาญพืน้ฐานท่ีระบุไวใ้นใบแจง้หมายเลขเงินบํานาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงินบํานาญ เป็นตน้ และกรอกใน 
ชอ่งหมายเลขเงินบํานาญพืน้ฐานของขอ้“6. ขอ้มูลทีร่ะบุในใบแจง้หมายเลขเงนิบํานาญพืน้ฐานหรอืสมุดเงนิบํานาญ เป็นตน้” และ 
ตรวจสอบหมายเลขทะเบยีนในสมุดเงนิบํานาญของระบบบํานาญทีท่่านเคยเขา้ และกรอกในชอ่งหมายเลขทะเบยีนของแตล่ะระบบ 

⑧ กรุณาอย่ากรอกอะไรลงในชอ่ง “สําหรบัเจา้หนา้ท่ี” 
⑨กรุณาจด “หมายเลขเงินบํานาญพืน้ฐานและหมายเลขทะเบียนของสมุดเงินบํานาญ” ไวก่้อนย่ืนคําขอ 

เน่ืองจากท่านตอ้งมีการใชห้มายเลขเหล่านี ้เม่ือท่านสอบถามขอ้มูลในภายหลงั 
 

                                       

（เดอืนมนีาคม 2025） 
  

https://www.swiftref.com/en/bicsearch  

【บารโ์คด้สองมติ】ิ 【แอดเดรส】 
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กรณุาตดัทีอ่ยูข่า้งลา่งนีปิ้ดหนา้ซองขณะสง่คาํขอ 
切り取って請求書送付時の封筒に貼って使用してください。 

 

(กรณีทีส่ง่คําขอจากภายในประเทศญีปุ่่นใหส้ง่มายงัทีอ่ยูเ่ดยีวกนันี)้ 
（日本国内から送付する場合も送付先は同じです。） 

 
 
AIRMAIL 
                                               
Japan Pension Service (Foreign Business Group) 

3-5-24, Takaido-Nishi, Suginami-Ku, 

   Tokyo 168-8505   JAPAN 

〒168-8505 東京都杉並区高井戸西 3丁目 5番 24号 

      日本年金機構 （外国業務グループ） 

 

 

 

 

 

TEL:+81-3-6700-1165 
(The telephone service is in Japanese.) 

 

TEL:+81-3-6700-1165

